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Por otro lado la biomasa recogida en el contenedor puede ser utilizada para la obtenciÃ³n de bio-energÃa, lo que redundarÃ¡ en un beneficio econÃ³mico ... 
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PICKER /C PICKER /LC ™



™



TRINCIALEGNA CON ROTORE “PICK-UP” E CON CONTENITORE MULCHERS WITH “PICK-UP” ROTOR AND CONTAINER Mulchgeräte mit “Pick-Up” rotor und Sammelbehälter Broyeurs avec rotor “pick-up” et Bac récolteur Trituradoras de picado alto con contenedor



Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” e contenitore BERTI per la trinciatura su sarmenti di vigneto, frutteto, uliveto e materiale legnoso fino a Ø 8 cm. Ideale per lavorare anche su terreni coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori con potenza compresa tra 60 e 120 HP. Il materiale trinciato viene caricato nel proprio contenitore senza rilasciarlo sul terreno.



Attacco ai tre punti di I e II categoria Fixed 3-points linkage Cat. I - II Fester Dreipunktbock, Kat. I - II Attelage fixe à 3 points, Cat. I - II Enganche fijo a los tres puntos del tractor, Cat. I-II



Special mulcher with “pick-up” rotor and BERTI container, suited for mulching wooden material such as pruning and branches (up to Ø 8 cm.), ideal for vineyards and orchards. For tractors from 60 to 120 HP. The mulched material is collected by the container and not discharged to the ground.



Spezielles Mulchgerät für den Wein- und Obstbau mit “Pick-Up” Rotor und BERTI Sammelbehälter für Traktoren von 60 bis 120 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Reisig und Holzschnitt bis 8 cm Ø, sogar auf sehr steinigem Boden. Das Mulchgut wird völlig im Behälter gesammelt und nicht auf dem Boden abgelegt.



Ruote posteriori pivottanti a regolazione idraulica



Rotore “pick-up” anteriore con trasmissione indipendente e limitatore di coppia automatico



Set of rear pivoting wheels with hydraulic adjusting



“Pick-up” rotor with independent transmission and special heavy-duty torque limiter



Satz Schwenkräder mit hydraulischer Regulierung



“Pick-up” Rotor mit eigenem Antrieb und automaticher Schaltkupplung



Jeu roues pivotantes avec réglage hydraulique



Rotor “pick-up” avec transmission indépendante et limiteur de couple automatique



Ruedas traseras pivotantes con regulación hidráulica



Rotor “pick-up” con transmisión independiente y limitador de par automático



PICKER /C ™



Broyeur spécial avec rotor “pick-up” et bac récolteur BERTI indiqué pour broyer les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 8 cm. Idéal pour les vignobles et les vergers. Pour tracteurs de 60 à 120 CV. La matière broyée est recueillie dans le bac et n’est pas déchargée sur le sol.



Desbrozadora de picado en alto con rotor “pick-up” y contenedor patentado por BERTI. Indicada para la trituración de restos de poda y ramas (hasta 8 cm Ø) en olivares, viñedos y cultivos hortofrutícolas. Para tractores desde 60 hasta 120 C.V. El material picado es recogido en el contenedor y no depositado en el suelo como en las desbrozadoras convencionales.



Kit luci posteriori



Pianale di scarico



Brevetto internazionale Nr. EP1557081



Rear lights kit



Discharging chute



International Patent No. EP1557081



Heckbeleuchtung



Entladungschurre



Internationale Patent Nr. EP1557081



Système d’éclairage pour le transport routier



Plateau de déchargement



Brevet international N° EP1557081



Kit de señalización e iluminación posterior



Contenedor con compuerta doble para descarga



Patente Internacional Nº EP1557081



Picker/C Super (altezza di scarico 2,60 m - OPTIONAL) Picker/C Super (height of discharge 2,60 m - OPTIONAL) Picker/C Super (Entladehöhe 2,60 m - OPTIONAL) Picker/C Super (hauteur de dechargement 2,60 m - OPTIONAL) Picker/C Super (altura de descarga 2,60 m - OPCIONAL)



Picker/C Normal (altezza di scarico 2,00 m - OPTIONAL) Picker/C Normal (height of discharge 2,00 m - optional) Picker/C Normal (Entladehöhe 2,00 m – optional) Picker/C Normal (hauteur de dechargement 2,00 m – optional) Picker/C Normal (altura de descarga 2,00 m – opcional)



Picker/C Kompakt (altezza di scarico 1,60 m – optional) Picker/C Kompakt (height of discharge 1,60 m – optional) Picker/C Kompakt (Entladehöhe 1,60 m – optional) Picker/C Kompakt (hauteur de dechargement 1,60 m – optional) Picker/C Kompakt (altura de descarga 1,60 m – opcional)



DUE VANTAGGI CON UNA SOLA SCELTA! 1 - SALVAGUARDIA DEI TERRENI 2 - RECUPERO BIOMASSE Utilizzando Picker/C otterrai due vantaggi: il primo è quello di avere il tuo terreno libero da residui di potatura, eliminando così pericolose contaminazioni, muffe e malattie; il secondo è quello di recuperare preziose biomasse che in molte zone d’Italia vengono utilizzate per produrre energia e il cui conferimento è in grado di produrre un reddito aggiuntivo. Dovendo scegliere...due vantaggi sono meglio di uno!



ZWEI VORTEILE MIT NUR EINER EINZIGEN WAHL! 1 - SCHUTZ DER BÖDEN 2 - WIEDERGEWINNUNG VON BIOMASSE Bei Nutzung des Picker/C-Mulchgerätes erhalten Sie zwei wesentliche Vorteile: erstens wird das Gelände von jeglichen Rückständen befreit und damit von gefährlichen Verschmutzungen, Schimmelpilzen und Krankheiten; zweitens gewinnen Sie Biomasse, welche wiederum als Energielieferant für zusätzliche Einnahmequellen interessant ist. Zwei Vorteile mit einer einzigen Wahl!



TWO BENEFITS WITH ONE CHOICE! 1 - SAFEGUARD OF CROP GROWING 2 - RECLAIMING OF BIO-MASS The use of Picker/C provides you with two main benefits. First, you can easily manage the complete clearing of your terrains from any undesired wooden residue and so reduce considerably the risk of plants infections, mould, etc. Second, you will collect high value biomass direct from your farm, reprocess it to generate clean bio-energy and, therefore, to get additional profits. Two high-value benefits with one choice!



DOS VENTAJAS EN UNA! 1 - TRABAJO SIN DAÑAR AL TERRENO NI A LA VEGETACIÓN EXISTENTE 2 - RECOLECCIÓN DE BIOMASA La desbrozadora Picker/C proporciona dos importantes beneficios. En primer lugar al recoger todos los residuos en su contenedor, el terreno se queda libre de residuos leñosos minimizándose los riesgos de plagas o enfermedades. Por otro lado la biomasa recogida en el contenedor puede ser utilizada para la obtención de bio-energía, lo que redundará en un beneficio económico adicional. Dos interesantes ventajas en una!



DEUX AVANTAGES, UN SEUL CHOIX ! 1 - SAUVEGARDE DES TERRAINS 2 - RÉCUPÉRATION DES BIOMASSES En utilisant PICKER/C vous aurez deux avantages: avoir le terrain libre de résidus d’élagage, en éliminant contaminations dangereuses, moisissures et maladies; récupérer de précieuses biomasses, utilisées pour produire de l’énergie, gain important pour l’utilisateur. Deux rendements avec une seule machine!



PICKER /LC ™



Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” e contenitore BERTI per la trinciatura su sarmenti di vigneto, frutteto e materiale legnoso fino a Ø 4 cm. Ideale per lavorare anche su terreni coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori con potenza compresa tra 35 e 70 HP. Il materiale trinciato viene caricato nel proprio contenitore senza rilasciarlo sul terreno.



Spezielles Mulchgerät für den Wein- und Obstbau mit “Pick-Up” Rotor und BERTI Sammelbehälter für Traktoren von 35 bis 70 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Reisig und Holzschnitt bis 4 cm Ø, sogar auf sehr steinigem Boden. Das Mulchgut wird völlig im Behälter gesammelt und nicht auf dem Boden abgelegt.



Special mulcher with “pick-up” rotor and BERTI container, suited for mulching wooden material such as pruning and branches (up to Ø 4 cm.), ideal for vineyards and orchards. For tractors from 35 to 70 HP. The mulched material is collected by the container and not discharged to the ground.



Desbrozadora de picado en alto con rotor “pick-up” y contenedor patentado por BERTI. Indicada para la trituración de restos de poda y ramas (hasta 4 cm Ø) en viñedos y cultivos hortofrutícolas. Para tractores desde 35 hasta 70 C.V. El material picado es recogido en el contenedor y no depositado en el suelo como en las desbrozadoras convencional.



Broyeur spécial avec rotor “pick-up” et bac récolteur BERTI indiqué pour broyer les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 4 cm. Idéal pour les vignobles et les vergers. Pour tracteurs de 35 à 70 CV. La matière broyée est recueillie dans le bac et n’est pas déchargée sur le sol.



Valvola di regolazione velocità del rotore “pick-up”



Ruote posteriori pivottanti a regolazione idraulica



Rotore “pick-up” anteriore con trasmissione idraulica



Speed-adjusting valve of the “pick-up” rotor



Set of rear pivoting wheels with hydraulic adjusting



“Pick-up” rotor with hydraulic transmission



Satz Schwenkräder mit hydraulischer Regulierung



Rotor “pick-up” avec transmission hydraulique



Ventil zur Einstellung der “Pick-Up” Rotor Geschwindigkeit Valve de réglage de vitesse du rotor “pickup” Válvula de regulación de la velocidad del “pick-up”



Jeu roues pivotantes avec réglage hydraulique Ruedas traseras pivotantes con regulación hidráulica



“Pick-Up” Rotor mit hydraulischem Antrieb



Rotor “pick-up” con transmisión hidráulica



OPTIONALS



Kit slitte stabilizzatrici



Kit griglia di affinamento



Anti-sinking skids



Kit mulching



Satz Anti-Versenkung Kufen



Satz Mulching



Jeu patins anti-affaissement



Kit mulching



Patines estabilizadores



Kit mulching



Kit trasmissione idraulica del rotore “pick-up” con valvola di regolazione velocità (solo PICKER/C) Hydraulic transmission of “pick-up” rotor and speed-adjusting valve (PICKER/C) Hydraulischer Antrieb vom “Pick-Up” Rotor (PICKER/C) Jeu transmission hydraulique du rotor “pick-up” avec valve de réglage de vitesse (PICKER/C) Transmisión hidráulica del “pick-up” con válvula reguladora de la velocidad de giro (PICKER/C)



Rotore “pick-up” per potature meccanizzate Special “pick-up” rotor (mech. pruning) Spezial “Pick-Up” Rotor (Mech. Vorschneider) Rotor “pick-up” spécial (Préélagage mécanique) “Pick-up” especial para pre-poda mecánica



Albero cardanico Pto drive shaft Gelenkwelle Arbre cardan Eje de Toma de Fuerza
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PICKER /C



Mod. PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C



HP



100 120 140 150 160 180







cm 100 



60 







120 140 150 160 180 



60 60 60 70 70 



Mod.



™



PICKER /C



100 120 140 150 160 180



™



PICKER /LC



B 



cm C 



120 



14 



- 



- 



120 120 120 120 120 



16 18 20 20 22 24 



- 140 140 - - 



- 170 180 - - 



cm C 



A 



B 



- 



160 



130 



- 220 220 - - 



160 160 - 160 160 



150 170 - 190 210 



Kompakt Normal 



cm C 



A 



B 



220 



210 



130 



200



220 220 - 220 220 



210 210 - 210 210 



150 170 - 190 210 



200 200 200 200



m3



Normal 



Super 



Super 



n° 



RPM 







- 



200 



260 



- 



1,50 



1,90 



4 



540 



- 



1150 



1310







- 160 160 - - 



200 200 - 200 200 



260 260 - 260 260 



- 1,70 1,85 - - 



1,80 2,10 - 2,40 2,70 



2,30 2,70 - 3,10 3,50 



4 4 4 4 4 



540 540 540 540 540 



- 1300 1410 - - 



1250 1350 - 1500 1600 



1440 1560 1720 1830



Mod. PICKER/LC PICKER/LC PICKER/LC PICKER/LC



A 



cm Kompakt 



PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C PICKER/C



n° 



Min Max 



Super



95 115 125 135



Kompakt Normal 



Super



m



cm



HP







cm 



Min 



Max 



n° 



Mt. 



m3 



n° 



RPM 



A 



B 



C 



Kg







95 115 125 135 



35 35 40 40 



70 70 70 70 



12 8 



2,0 2,0 2,0 2,0 



0,9 1,1 1,2 1,3 



3 3 3 3 



540 540 540 540 



158 158 158 158 



125 145 155 165 



160 160 160 160 



690 820 890 970



14 10 16 12 16 12 



Mazza Hammer Schlegel Marteau Martillo



Standard



BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A. Via Musi 1/A | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 [email protected]



Le illustrazioni illustrazioni ee ii dati dati del del presente presente catalogo catalogo sono sono indicative indicative ee non non vincolanti vincolanti per per ilil costruttore costruttore •• All All pictures pictures and and data data above above are are indicative indicative only only and and not not binding binding for for the the manifacturer manifacturer Le Alle in in diesem diesem Katalog Katalog enthaltenen enthaltenen Angaben Angaben und und Zeichnungen Zeichnungen sind sind annahernd annahernd und und unverbindlich unverbindlich •• Toutes Toutes les les données données insérées insérées dans dans ce ce catalogue catalogue ont ont été été indiquées indiquées seulement seulement àà titre titre de de reinseireinsei•• Alle gnement • Las fotografias y los datos mostrados son meramente indicativos y podrian ser variados sin previo aviso por el fabricante gnement • Las fotografias y los datos mostrados son meramente indicativos y podrian ser variados sin previo aviso por el fabricante



Normal



Kompakt
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de 2016, el recurrente interpuso recurso de apelacion solicitando Ia nulidad del articulo. \\. 3 de Ia Resoluciôn Direct
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LC ... - Seagate 

SeaFAX, SeaFONE, SeaBOARD, and SeaTDD are either trade- marks or registered .... sind sorgfÃ¤ltig durchzulesen und zu beachten, um das Risiko von Verletzungen ...... Wenn sich eine Schraube nicht ohne Widerstand einschrauben lÃ¤ÃŸt,.
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LC-70UD27U LC-60UD27U 

little violence, physical, verbal or emotional. PG: Parental ...... To prevent fire, never place any type of candle or f
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LC-171 

Assembly description. ..... In order to ensure suitable operation of the LC-171 type of ground should be one of the ....
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LC ... - Seagate 

shock mounts. Maximizing the conductive contact area ..... 54. Barracuda 9LP Installation Guide, Rev. E. LC drives. Figure 18. Jumper options for â€œLCâ€� drives.
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LC Singlemode Duplex-Adapter 

LC Singlemode Duplex-Adapter. KunststoffgehÃ¤use, blau. Part No.: 760553. Intellinet LWL-Adapter sind hochwertige Connectivity-Produkte fÃ¼r professionelle Installateure, die Wert auf QualitÃ¤t legen. Merkmale: KunststoffgehÃ¤use. LC auf LC Duplex-Ad
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LC-60LE644U - UserManual.wiki 

not covered by this Limited Warranty (see Operation Manual on how to prevent this). ... The Servicer will come to your l
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Model LC - Kleen-Rite 

This is a SAFETY ALERT SYMBOL. When you see this symbol on the pump or in the manual, look for one of the following sign
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Plastisches Schmiermittel AEROTEC LC 

Inhalt/BehÃ¤lter mit der Ãœbergabe an die fÃ¼r Abfallverwertung oder RÃ¼ckgabe an. Lieferanten zustÃ¤ndige Person .... Thermische Gefahren. Maske mit Filter gegen ...










 


[image: alt]





LC snap Vanilla Almond 

Promotes heart health*. Supports healthy blood glucose and cholesterol levels* ... nutritious, guilt-free afternoon pick-me-up. Secondary Target: Individuals.
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Lc,li. .'r\ ;-.;.;;:;;,; ;:';;;'.- 

5 oct. 2018 - r¿\ permürá presenlar los avances realÉados por el Perú sobre la implementación ... 2002-PCl\4, que aprueb
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LC-CHRC-01 

*Visit AxxessInterfaces.com for up-to-date vehicle specific applications. APPLICATIONS. RAM ... From the LC-CHRC-01 harn
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10 LC 130 

Konstruktionsänderungen vorbehalten. 11/05. DIN 15018 H1 B3. R(Cmax). Cmax. 25. 30. 34. 40. 44. 50. 54. 25,0 m. 4000. 40
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Guitarra LC ¾ Pack Kapok 

Guitarra LC ¾ Pack Kapok. SKU: LC-14-3/4PACK. FICHA TÉCNICA: • Tipo de Cuerpo: Cuerdas de nylon clásica. • Material de l
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10 LC 140 

25. 30. 34. 40. 44. 50. 55. 60. 33,1 m. 4000. 4000. 4000. 3885. 3230. 2895. 2490 ... Optional. En option. Kaufoption. Construcciones MetÃ¡licas COMANSA S. A..
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LC-GMRC-LAN-01 

LC-GMRC-LAN-01 harness. INTERFACE COMPONENTS. *Only for models without factory navigation. Note: This interface will not
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11 LC 90 

LINDEN 1100. 11 LC 90. 13,230 lbs. DIN 15018 H1 B3. DS.0840.02. Reserva de modificaciones.- Subject to modifications.- M
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11 LC 150 

1.99 9.701 8.411 0.321 2.131 4.931 6.741 8.551 0.461 2.271 .tf. 046,71 073,41 012,21 070,11 066,9 028,8 028,8 052,8 036,
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10 LC 110 

1905. 1675. 1400. 1250. 24,9 m. 4000. 3975. 3230. 2790. 2300. 2050. 1750. 13,3 m. 8000. 3855. 3095. 2655. 2160. 1905. 16
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16 LC 185 - altumaq 

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres z
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21 LC 210 

(34) 948 335 020. Fax: (34) 948 330 810 e-mail: [email protected] www.comansa.com. Polígono Industrial de Areta. E-31620
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unicity lc snap 

UNICITY LC SNAP. NutriciÃ³n inteligente. Barras de proteÃna transportables, para esos momentos sin descanso. Â¿Por quÃ©
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LC-100-PI - DSC 

TECHNICAL SPECIFICATION. Detection Method. Quad (Four element) PIR. Power Input. 8.2 to 16Vdc. Current Draw. Active: 10m
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Adaptador LC Sencillo Dúplex 

Adaptador LC, Sencillo dúplex, Funda de circonia, Azul. Part No.: 760553. Los adaptadores de fibra Intellinet son produc
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